
 

AD\911649PL.doc  PE489.607v02-00 

PL Zjednoczona w różnorodności PL 

  

 PARLAMENT EUROPEJSKI 2009 - 2014 

 

Komisja Praw Kobiet i Równouprawnienia 
 

2011/0406(COD) 

5.9.2012 

OPINIA 

Komisji Praw Kobiet i Równouprawnienia 

dla Komisji Rozwoju 

w sprawie wniosku dotyczącego rozporządzenia Parlamentu Europejskiego 

i Rady ustanawiającego Instrument Finansowania Współpracy na rzecz 

Rozwoju  

(COM(2011)0840 – C7-0493/2011 – 2011/0406(COD)) 

Sprawozdawczyni komisji opiniodawczej: Rodi Kratsa-Tsagaropoulou 

 



 

PE489.607v02-00 2/32 AD\911649PL.doc 

PL 

PA_Legam 



 

AD\911649PL.doc 3/32 PE489.607v02-00 

 PL 

 

POPRAWKI 

Komisja Praw Kobiet i Równouprawnienia zwraca się do Komisji Rozwoju, jako komisji 

przedmiotowo właściwej, o naniesienie w swoim sprawozdaniu następujących poprawek: 

Poprawka  1 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 2 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(2) Walka z ubóstwem nadal pozostaje 

podstawowym celem polityki Unii 

Europejskiej na rzecz rozwoju, zgodnie 

z tytułem V rozdział 1 Traktatu o Unii 

Europejskiej i tytułem III rozdział 1 część 

piąta Traktatu o funkcjonowaniu Unii 

Europejskiej, i zgodnie z milenijnymi 

celami rozwoju (MCR) lub innymi celami 

przyjętymi przez Unię i jej państwa 

członkowskie. 

(2) Walka z ubóstwem, skrajnym 

ubóstwem i wykluczeniem społecznym, 

w ramach której uznaje się, że kobiety, 

dzieci i osoby starsze stanowią grupy 

znajdujące się w szczególnie trudnej 

sytuacji oraz że istnieje ścisła zależność 

pomiędzy, z jednej strony, wzrostem, 

rozwojem i ograniczaniem ubóstwa, oraz, 

z drugiej strony, konsekwentnym 

zmniejszaniem nierówności płci, nadal 

pozostaje podstawowym celem polityki 

Unii Europejskiej na rzecz rozwoju, 

zgodnie z tytułem V rozdział 1 Traktatu 

o Unii Europejskiej i tytułem III rozdział 1 

część piąta Traktatu o funkcjonowaniu 

Unii Europejskiej, i zgodnie z milenijnymi 

celami rozwoju (MCR) lub innymi celami 

przyjętymi przez Unię i jej państwa 

członkowskie, takimi jak walka 

z dyskryminacją społeczną 

i dyskryminacją ze względu na płeć. 

 

Poprawka  2 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 2 b preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (2b) Kobiety pełnią kluczową rolę 

w rozwoju i dają impuls zmianom, tym 

samym przyczynianie się do zwiększania 

ich praw jest inwestycją średnio- lub 
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długoterminową, prowadzącą do 

dobrobytu, konkurencyjności i bardziej 

zrównoważonego rozwoju. 

 

Poprawka  3 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 3 a preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (3a) W unijnym planie działania 

w sprawie równości płci oraz wzmocnienia 

pozycji kobiet w kontekście współpracy na 

rzecz rozwoju (2010–2015) UE ponownie 

wyraziła swoje głębokie zaangażowanie 

na rzecz równouprawnienia płci, które 

należy postrzegać jako jedno z praw 

człowieka, kwestię sprawiedliwości 

społecznej oraz podstawową wartość 

polityki rozwojowej UE. 

 

Poprawka  4 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 3 b preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (3b) Zgodnie z art. 2 i art. 3 TUE oraz art. 

8 TFUE równość kobiet i mężczyzn należy 

do podstawowych wartości i celów UE, 

a UE powinna wspierać równość płci we 

wszystkich swoich działaniach. 

 

Poprawka  5 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 4 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(4) Unia opiera się na wartościach takich 

jak demokracja, praworządność, 

powszechność, niepodzielność oraz 

poszanowanie praw człowieka, 

poszanowanie podstawowych wolności 

(4) Unia opiera się na wartościach 

i zasadach takich jak demokracja, 

praworządność, powszechność, 

niepodzielność oraz poszanowanie praw 

człowieka, poszanowanie podstawowych 
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i godności ludzkiej, a także na zasadach 

równości i solidarności oraz 

poszanowaniu Karty Narodów 

Zjednoczonych i prawa 

międzynarodowego. Dąży –poprzez dialog 

i współpracę – do rozwijania i umacniania 

zaangażowania w przestrzeganie tych 

wartości w krajach i regionach 

partnerskich. 

wolności i godności ludzkiej, równość płci, 

niedyskryminacja, solidarność oraz 

poszanowanie przepisów Karty Narodów 

Zjednoczonych i prawa 

międzynarodowego. Dąży –poprzez dialog 

i współpracę – do rozwijania i umacniania 

zaangażowania w przestrzeganie tych 

wartości w krajach i regionach 

partnerskich. 

 

Poprawka  6 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 6 a preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (6a) Przemoc wobec kobiet w każdej 

postaci jest zjawiskiem o charakterze 

strukturalnym, powiązanym z nierównym 

podziałem władzy w społeczeństwie między 

kobietami a mężczyznami, i stanowi 

naruszenie praw podstawowych. 

Podejmowanie działań mających na celu 

zwalczanie przemocy wobec kobiet 

przyczynia się do propagowania równości 

kobiet i mężczyzn i jest ważnym 

elementem niniejszego rozporządzenia. 

 

 

Poprawka  7 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

 Punkt 9 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(9) Kierunek unijnej polityki współpracy 

na rzecz rozwoju oraz działań 

międzynarodowych wytyczają milenijne 

cele rozwoju (MCR) – takie jak 

wyeliminowanie skrajnego ubóstwa i głodu 

– w tym wszelkie zmiany do nich, oraz 

cele i zasady w zakresie rozwoju, uznane 

przez Unię i jej państwa członkowskie 

w ramach Organizacji Narodów 

Zjednoczonych (ONZ) i innych organizacji 

(9) Kierunek unijnej polityki współpracy 

na rzecz rozwoju oraz działań 

międzynarodowych wytyczają milenijne 

cele rozwoju (MCR) – takie jak 

wyeliminowanie skrajnego ubóstwa, 

dyskryminacji ze względu na płeć i głodu, 

propagowanie równości płci, ograniczenie 

umieralności matek i noworodków – 

w tym wszelkie zmiany do nich, oraz cele 

i zasady w zakresie rozwoju, uznane przez 
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międzynarodowych odpowiedzialnych za 

współpracę na rzecz rozwoju. 

Unię i jej państwa członkowskie w ramach 

Organizacji Narodów Zjednoczonych 

(ONZ) i innych organizacji 

międzynarodowych odpowiedzialnych za 

współpracę na rzecz rozwoju. 

 

Poprawka  8 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 9 a preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (9a) Unia powinna dbać o promowanie 

równości płci i zwiększania praw kobiet 

nie tylko po to, by promować milenijny cel 

rozwoju szczególnie poświęcony 

równouprawnieniu, ale także bardziej 

przekrojowo, by realizować wszystkie 

milenijne cele rozwoju. 

 

 

Poprawka  9 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 10 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(10) Unia powinna propagować 

kompleksowe podejście do reagowania 

w sytuacjach kryzysowych, w przypadku 

katastrof, konfliktów i niestabilności, 

a także w okresach przejściowych. Jego 

podstawę powinny stanowić 

w szczególności konkluzje Rady w sprawie 

bezpieczeństwa i rozwoju w sprawie 

reakcji UE na niestabilne sytuacje i 

w sprawie zapobiegania konfliktom, 

a także wszelkie odpowiednie konkluzje 

przyjmowane w przyszłości. W ten sposób 

powinien zostać zapewniony odpowiedni 

zestaw różnorodnych metod, rozwiązań 

i instrumentów, w szczególności poprzez 

zachowanie właściwej równowagi między 

podejściami zorientowanymi na kwestie 

bezpieczeństwa, rozwoju i humanitarne, 

(10) Unia powinna propagować 

kompleksowe podejście do reagowania 

w sytuacjach kryzysowych, w przypadku 

katastrof, konfliktów i niestabilności, 

a także w okresach przejściowych. 

Podejście to powinno uwzględniać 

w sposób przekrojowy i za każdym razem, 

gdy jest to konieczne, aspekt płci, 

przynosząc odpowiedź na szczególnie 

trudną sytuację kobiet i dziewcząt, lecz 

także promując obraz kobiet jako 

podmiotów społecznych i sprawczyń 

zmian, dysponujących cennymi zasobami 

i zdolnościami, które mogą mieć wpływ na 

proces pokojowy, proces stabilizacji, 

odbudowy i rozwoju oraz kierować tym 

procesem. Jego podstawę powinny zatem 

stanowić w szczególności konkluzje Rady 
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a także poprzez powiązanie 

krótkoterminowych reakcji 

z długoterminowym wsparciem. 

w sprawie bezpieczeństwa i rozwoju 

w sprawie reakcji UE na niestabilne 

sytuacje i w sprawie zapobiegania 

konfliktom, a także wszelkie odpowiednie 

konkluzje przyjmowane w przyszłości. 

W ten sposób powinien zostać zapewniony 

odpowiedni zestaw różnorodnych metod, 

rozwiązań i instrumentów, w szczególności 

poprzez zachowanie właściwej równowagi 

między podejściami zorientowanymi na 

kwestie bezpieczeństwa, rozwoju 

i humanitarne, a także poprzez powiązanie 

krótkoterminowych reakcji 

z długoterminowym wsparciem. 

 

Poprawka 10 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 10 a preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (10a) Z uwagi na znaczenie, jakie dla 

światowego rozwoju ma uporanie się 

z kwestią zróżnicowania wynagrodzenia ze 

względu na płeć, ważna jest współpraca 

z agencjami ONZ i instytucjami takimi jak 

Bank Światowy i Europejski Bank 

Inwestycyjny przy konkretnych 

programach na rzecz lepszego dostępu 

kobiet do działalności gospodarczej oraz 

zmniejszenia różnic w zarobkach 

i produktywności kobiet i mężczyzn. 

Poprawka  11 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 10 a preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (10a) Kobiety są odpowiedzialne za 

utrzymanie elementarnych aspektów 

funkcjonowania społeczeństwa podczas 

konfliktów, ale gdy te się kończą, kobiety 

są dyskryminowane, co prowadzi do 

niekorzystnej sytuacji istniejącej przed 

rozpoczęciem konfliktu. 
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Poprawka  12 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 10 b preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (10b) Mając na uwadze istotę zwalczania 

dyskryminacji między mężczyznami 

i kobietami w kontekście dostępu do 

zatrudnienia, promowanie równości 

kariery, równości w kategoriach 

zawodowych, kształceniu zawodowym 

i wynagrodzeniu, do czego niezbędna jest 

współpraca z instytucjami ONZ i co ma na 

celu wzmacnianie miejsc pracy prawami 

oraz ochronę zatrudnienia zgodnie 

z prawem pracy i prawami związków 

zawodowych. 

 

Poprawka  13 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 11 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(11) Unijną pomoc należy 

ukierunkowywać na dziedziny, w których 

ma ona większy wpływ, biorąc pod uwagę 

zdolność UE do działania na skalę globalną 

i reagowania na globalne wyzwania, takie 

jak likwidacja ubóstwa, wspieranie 

zrównoważonego rozwoju i włączenia 

społecznego oraz propagowanie 

demokracji, dobrego rządzenia, praw 

człowieka i praworządności na całym 

świecie, a także jej długoterminowe 

i przewidywalne zaangażowanie 

w udzielanie pomocy na rzecz rozwoju i jej 

rolę w koordynowaniu działań z jej 

państwami członkowskimi. Żeby osiągnąć 

taki wpływ, należy stosować – nie tylko na 

poziomie alokacji funduszy, ale także na 

poziomie programowania – zasadę 

zróżnicowania przydziału pomocy w celu 

zapewnienia dwustronnej współpracy 

(11) Unijną pomoc należy 

ukierunkowywać na dziedziny, w których 

ma ona większy wpływ, biorąc pod uwagę 

zdolność UE do działania na skalę globalną 

i reagowania na globalne wyzwania, takie 

jak likwidacja ubóstwa, wspieranie 

zrównoważonego rozwoju i włączenia 

społecznego oraz propagowanie 

demokracji, dobrego rządzenia, 

praworządności na całym świecie, praw 

człowieka i podstawowych wolności, praw 

kobiet, równości płci, niedyskryminacji, 
a także jej długoterminowe 

i przewidywalne zaangażowanie 

w udzielanie pomocy na rzecz rozwoju i jej 

rolę w koordynowaniu działań z jej 

państwami członkowskimi. Żeby osiągnąć 

taki wpływ, należy stosować – nie tylko na 

poziomie alokacji funduszy, ale także na 

poziomie programowania – zasadę 
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w dziedzinie rozwoju z najbardziej 

potrzebującymi krajami partnerskimi, 

między innymi z państwami niestabilnymi 

i znajdującymi się w bardzo trudnej 

sytuacji, a także mającymi ograniczone 

możliwości dostępu do innych źródeł 

środków finansowych na wspieranie 

własnego rozwoju, uwzględniając 

potencjalny wpływ unijnej pomocy 

w krajach partnerskich. W związku z tym 

dwustronne programowanie dotyczyłoby 

takich krajów przy zastosowaniu 

obiektywnych kryteriów uwzględniających 

potrzeby i możliwości tych państw, a także 

skutki pomocy ze strony UE. 

zróżnicowania przydziału pomocy w celu 

zapewnienia dwustronnej współpracy 

w dziedzinie rozwoju z najbardziej 

potrzebującymi krajami partnerskimi, 

między innymi z państwami niestabilnymi 

i znajdującymi się w bardzo trudnej 

sytuacji, a także mającymi ograniczone 

możliwości dostępu do innych źródeł 

środków finansowych na wspieranie 

własnego rozwoju, uwzględniając 

potencjalny wpływ unijnej pomocy 

w krajach partnerskich. W związku z tym 

dwustronne programowanie dotyczyłoby 

takich krajów przy zastosowaniu 

obiektywnych kryteriów uwzględniających 

potrzeby i możliwości tych państw, a także 

skutki pomocy ze strony UE. 

 

Poprawka  14 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 11 a preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (11a) Problemy związane ze zwiększeniem 

efektywności pomocy rozwojowej oraz 

istota wprowadzania nowych trybów 

pomocy, takich jak wsparcie budżetowe 

i sektorowe w krajach partnerskich, 

stanowią także wyzwanie dla promowania 

równości płci i dla wzmacniania pozycji 

kobiet przy współpracy na rzecz rozwoju. 

 

Poprawka  15 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 15 a preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (15a) Ponieważ zmiana klimatu jest 

bardzo silnie związana z aspektem płci, 

zarówno gdy chodzi o jej skutki, jak i 

o rozwiązania, jakie należy zastosować, 

zagadnienia równości płci należy włączyć 

jako problem przekrojowy do programów 
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i projektów poświęconych zmianie klimatu 

i ochronie środowiska, począwszy od 

etapu opracowywania aż do etapu oceny, 

aby dysponować informacjami 

dotyczącymi faktów do celów oceny 

i zwiększenia wpływu przedmiotowych 

strategii. 

 

 

Poprawka  16 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

 Punkt 16 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(16) Zgodnie z komunikatem „Zwiększanie 

wpływu unijnej polityki rozwoju – 

Program działań na rzecz zmian”, 

przewiduje się utrzymanie wsparcia na 

rzecz włączenia i rozwoju społecznego na 

poziomie co najmniej 20 % unijnej 

pomocy rozwojowej. W ramach programu 

zapewniania globalnych dóbr publicznych 

i reagowania na wyzwania o skali 

światowej na ten obszar rozwoju należy 

przeznaczyć co najmniej 20 % wsparcia, 

żeby mógł on przyczynić się do realizacji 

tego celu. 

(16) Zgodnie z komunikatem „Zwiększanie 

wpływu unijnej polityki rozwoju – 

Program działań na rzecz zmian”, 

przewiduje się utrzymanie wsparcia na 

rzecz włączenia i rozwoju społecznego, 

w tym równości płci i wzmocnienia pozycji 

kobiet, na poziomie co najmniej 20 % 

unijnej pomocy rozwojowej. W ramach 

programu zapewniania globalnych dóbr 

publicznych i reagowania na wyzwania 

o skali światowej na ten obszar rozwoju 

należy przeznaczyć co najmniej 20 % 

wsparcia, żeby mógł on przyczynić się do 

realizacji tego celu. W ramach tej pomocy 

konkretne programy powinny być 

ukierunkowane na wzmocnienie pozycji 

kobiet, niedyskryminację, realizację 

milenijnych celów rozwoju i priorytetowe 

zadanie, jakim jest osiągnięcie równości 

płci. 

 

 

Poprawka  17 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

 Artykuł 1 – ustęp 1 – litera b) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) programy tematyczne, które dotyczą 

zapewniania globalnych dóbr publicznych 

b) programy tematyczne, które dotyczą 

zapewniania globalnych dóbr publicznych 
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i reagowania na wyzwania o skali 

światowej oraz wspierania organizacji 

społeczeństwa obywatelskiego i władz 

lokalnych w krajach, na terytoriach i 

w regionach kwalifikujących się do 

finansowania ze środków Unii w ramach 

programów geograficznych, zgodnie 

z załącznikiem I niniejszego 

rozporządzenia, rozporządzenia (UE) nr 

[.../...] Parlamentu Europejskiego i Rady 

ustanawiającego Europejski Instrument 

Sąsiedztwa oraz z decyzją Rady 

[2001/822/WE z dnia 27 listopada 2001 r. 

w sprawie stowarzyszenia krajów 

i terytoriów zamorskich], a także w krajach 

Afryki, Karaibów i Pacyfiku (AKP) 

będących sygnatariuszami umowy 

o partnerstwie AKP-UE podpisanej 

w Kotonu w dniu 23 czerwca 2000 r.; 

i reagowania na wyzwania o skali 

światowej oraz wspierania władz 

lokalnych i lokalnych stowarzyszeń 

przedstawicieli społeczeństwa 

obywatelskiego, w szczególności 

organizacji kobiecych i zajmujących się 

zagadnieniem równości płci, organizacji 

zajmujących się sprawami kobiet 
w krajach, na terytoriach i w regionach 

kwalifikujących się do finansowania ze 

środków Unii w ramach programów 

geograficznych, zgodnie z załącznikiem 

I niniejszego rozporządzenia, 

rozporządzenia (UE) nr [.../...] Parlamentu 

Europejskiego i Rady ustanawiającego 

Europejski Instrument Sąsiedztwa oraz 

z decyzją Rady [2001/822/WE z dnia 27 

listopada 2001 r. w sprawie stowarzyszenia 

krajów i terytoriów zamorskich], a także 

w krajach Afryki, Karaibów i Pacyfiku 

(AKP) będących sygnatariuszami umowy 

o partnerstwie AKP-UE podpisanej 

w Kotonu w dniu 23 czerwca 2000 r.; 

 

Poprawka  18 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 1 – litera b a) (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ba) programy tematyczne, które 

przyczyniają się do propagowania 

i ochrony zasad odnoszących się do praw 

kobiet, równości płci i niedyskryminacji; 

 

 

Poprawka  19 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 1 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 1a. Pomoc udzielana przez Unię na mocy 

niniejszego rozporządzenia dotyczy 

równości płci i wzmocnienia pozycji kobiet 
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i ma postać wsparcia dla inicjatyw 

podejmowanych na szczeblu regionalnym, 

krajowym i globalnym oraz polega na 

podejmowaniu zobowiązań na rzecz 

propagowania wzmacniania 

ekonomicznej i społecznej pozycji kobiet, 

przywództwa i uczestnictwa politycznego 

oraz uwzględniania aspektu równości płci 

i wzmacniania pozycji kobiet i dziewcząt 

w strategiach rozwojowych, planach 

działania i budżetach. 

 

 

Poprawka  20 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp 1 – litera a) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) najważniejszym celem współpracy na 

podstawie niniejszego rozporządzenia jest 

ograniczenie, a w perspektywie 

długoterminowej, likwidacja ubóstwa; 

a) najważniejszym celem współpracy na 

podstawie niniejszego rozporządzenia jest 

likwidacja ubóstwa zgodnie 

z podstawowymi wartościami UE, 

zwłaszcza z równością płci, i zachęcanie 

na wszystkich szczeblach procesu 

podejmowania decyzji i wdrażania 

w ramach polityki rozwojowej do 

nawiązywania ścisłej współpracy 

z najuboższymi, dzięki czemu środki 

i zasoby – odpowiednie do skutecznego 

zwalczania chronicznego ubóstwa i do 

wyeliminowania wykluczenia społecznego 

– będą mogły opierać się na ich 

doświadczeniach; szczególną uwagę 

zwraca się na zapobieganie wpływowi 

ubóstwa na sytuację kobiet, gdyż to one 

padają głównie ofiarą ubóstwa 

i dyskryminacji; 
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Poprawka  21 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp 1 – litera b) – podpunkt ii) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(ii) propagowania demokracji, 

praworządności, dobrych rządów 

i poszanowania praw człowieka. 

(ii) propagowania demokracji, 

praworządności, dobrych rządów, 

równości płci, wzmocnienia pozycji kobiet 
i poszanowania praw człowieka. 

 

Poprawka  22 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp 1 – litera b b) (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 bb) propagowania równości płci 

i wzmocnienia pozycji kobiet poprzez 

promowanie praw kobiet i zasady 

niedyskryminacji; 

 

Poprawka  23 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Unia dąży, poprzez dialog i współpracę 

z krajami i regionami partnerskimi, do 

propagowania, rozwijania i umacniania 

zasad demokracji, praworządności, 

poszanowania praw człowieka 

i podstawowych wolności, na których się 

opiera. 

1. Unia dąży, poprzez dialog i współpracę 

z krajami i regionami partnerskimi, do 

propagowania, rozwijania i umacniania 

zasad demokracji, praworządności, 

poszanowania praw człowieka 

i podstawowych wolności, praw kobiet 

oraz zasad równości płci 

i niedyskryminacji, na których się opiera. 

 

Poprawka  24 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. We wszystkich programach uwzględnia 3. We wszystkich programach uwzględnia 
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się następujące zagadnienia przekrojowe: 

propagowanie praw człowieka, równość 

płci, wzmocnienie pozycji kobiet, 

niedyskryminacja, demokracja, dobre 

rządy, prawa dziecka i prawa ludności 

autochtonicznej, włączenie społeczne oraz 

prawa osób niepełnosprawnych, 

zrównoważenie środowiskowe 

z uwzględnieniem zmiany klimatu oraz 

zwalczanie HIV/AIDS. 

się następujące zagadnienia przekrojowe: 

propagowanie praw człowieka, równość 

płci, wzmocnienie pozycji kobiet, poprawa 

warunków pracy, propagowanie 

skuteczniejszego godzenia życia 

zawodowego i rodzinnego, dostęp do 

stanowisk wymagających wysokich 

kwalifikacji dzięki szkoleniom dostępnym 

dla wszystkich oraz równe wynagrodzenie 

za pracę, promowanie prawa do 

stabilnego zatrudnienia, zwalczanie 

wszystkich form przemocy ze względu na 

płeć w miejscu pracy, rodzinie 

i społeczeństwie, prawo do godnego życia, 

wolnego od ubóstwa i wykluczenia 

społecznego, niedyskryminacja, 

demokracja, dobre rządy, prawa dziecka 

i prawa ludności autochtonicznej, 

włączenie społeczne oraz prawa osób 

niepełnosprawnych, zrównoważenie 

środowiskowe z uwzględnieniem zmiany 

klimatu oraz zwalczanie HIV/AIDS, 

podkreślając jednocześnie znaczenie 

rozpatrywania tych zagadnień 

z perspektywy szczególnie trudnej sytuacji, 

w jakiej mogą znajdować się kobiety, 

dzieci i osoby starsze. 

 

 

Poprawka  25 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – ustęp 4 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

4. Szczególną uwagę zwraca się na 

umacnianie praworządności, poprawę 

dostępu do wymiaru sprawiedliwości oraz 

wspieranie społeczeństwa obywatelskiego, 

handel i zrównoważony rozwój, dostęp do 

ICT, zdrowie i bezpieczeństwo 

żywnościowe, jak również na 

propagowanie dialogu, uczestnictwa 

i pojednania oraz rozwój instytucjonalny. 

4. Szczególną uwagę zwraca się na 

umacnianie praworządności, równość płci, 

poprawę dostępu do wymiaru 

sprawiedliwości oraz wspieranie 

społeczeństwa obywatelskiego, a 

w szczególności organizacji zajmującymi 

się prawami kobiet, zwalczanie 

dyskryminacji w dostępie do zasobów 

gospodarczych, politycznych 

i społecznych, w szczególności 

dyskryminacji wobec kobiet, handel 
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i zrównoważony rozwój, dostęp do ICT, 

zdrowie i bezpieczeństwo żywnościowe, 

jak również na propagowanie dialogu, 

uczestnictwa i pojednania oraz rozwój 

instytucjonalny, uznając wartość dodaną 

uwzględniania aspektu płci 

i propagowania roli kobiet jako 

podmiotów społecznych będących 

motorem zmian na równi z mężczyznami. 

 

Poprawka  26 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – ustęp 8 – litera e a) (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ea) gromadzenie w cyklu rocznym 

informacji i danych statystycznych na 

temat poczynionych postępów, 

w odpowiednich przypadkach z rozbiciem 

na płeć.  

Poprawka  27 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – ustęp 8 – litera e a) (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ea) zbieranie i przetwarzanie danych 

statystycznych podzielonych pod względem 

płci i rozwoju wskaźników (ilościowych 

i jakościowych) zależnych od płci, dzięki 

czemu możliwe jest zapewnienie 

uczestnictwa kobiet i mężczyzn w procesie 

podejmowania decyzji politycznych 

i technicznych; 

 

 

Poprawka  28 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – ustęp 10 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

10. Komisja dąży do zapewnienia 

regularnej wymiany informacji w ramach 

społeczeństwa obywatelskiego. 

10. Komisja dąży do zapewnienia 

regularnej wymiany informacji w ramach 

społeczeństwa obywatelskiego, 

w szczególności lokalnych stowarzyszeń 

i organizacji zajmujących się prawami 

kobiet, i dopilnowuje, aby wszystkie 

segmenty społeczeństwa były 

reprezentowane i wysłuchiwane w ramach 

tej wymiany. 

Poprawka  29 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – ustęp 10 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 10a. Komisja powinna wziąć pod uwagę 

deklarację A (2010) 21584 przyjętą na 21. 

sesji Wspólnego Zgromadzenia 

Parlamentarnego AKP-UE, która odbyła 

się w dniu 28 września 2010 r., w której to 

deklaracji Wspólne Zgromadzenie 

Parlamentarne AKP-UE nawołuje Unię 

Europejską do natychmiastowego 

powstrzymania się od podejmowania 

jakichkolwiek prób narzucania tych 

swoich wartości, które nie są powszechnie 

podzielane. 

 

Poprawka  30 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 7 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Celem unijnej pomocy w ramach 

programu „Globalne dobra publiczne 

i wyzwania o skali światowej” jest 

wspieranie działań w takich dziedzinach 

jak ochrona środowiska i zwalczanie 

zmiany klimatu, zrównoważona energia, 

rozwój społeczny, bezpieczeństwo 

1. Celem unijnej pomocy w ramach 

programu „Globalne dobra publiczne 

i wyzwania o skali światowej” jest 

wspieranie działań w takich dziedzinach 

jak ochrona środowiska i zwalczanie 

zmiany klimatu, zrównoważona energia, 

rozwój społeczny, bezpieczeństwo 

żywnościowe, równość mężczyzn i kobiet 
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żywnościowe oraz migracja i azyl. oraz migracja i azyl. Wszystkie działania 

podjęte w ramach tego programu będą 

uwzględniać aspekt płci i propagować 

niedyskryminację. 

 

Poprawka  31 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 8 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Celem programu dotyczącego 

organizacji społeczeństwa obywatelskiego 

i władz lokalnych w zakresie rozwoju jest 

finansowanie inicjatyw w dziedzinie 

rozwoju, podejmowanych przez 

organizacje społeczeństwa obywatelskiego 

i władze lokalne z krajów partnerskich, 

Unii, krajów kandydujących 

i potencjalnych krajów kandydujących lub 

na rzecz tych organizacji i władz. 

1. Celem programu dotyczącego 

organizacji społeczeństwa obywatelskiego 

i władz lokalnych w zakresie rozwoju jest 

finansowanie inicjatyw w dziedzinie 

rozwoju, podejmowanych przez 

organizacje społeczeństwa obywatelskiego, 

a konkretnie stowarzyszenia lokalne oraz 

organizacje kobiece i zajmujące się 

zagadnieniami równości płci, 

wzmocnienia pozycji kobiet 

i niedyskryminacji, jak również przez 
władze lokalne z krajów partnerskich, Unii, 

krajów kandydujących i potencjalnych 

krajów kandydujących lub na rzecz tych 

organizacji i władz. 

 

Poprawka  32 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 10 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. W celu zwiększenia komplementarności 

i spójności swoich działań w zakresie 

współpracy Unia i jej państwa 

członkowskie we wczesnej fazie procesu 

programowania prowadzą konsultacje 

między sobą oraz z pozostałymi 

darczyńcami i partnerami w dziedzinie 

rozwoju, między innymi 

z przedstawicielami społeczeństwa 

obywatelskiego oraz władz lokalnych 

i regionalnych. Takie konsultacje mogą 

2. W celu zwiększenia komplementarności 

i spójności swoich działań w zakresie 

współpracy Unia i jej państwa 

członkowskie we wczesnej fazie procesu 

programowania prowadzą konsultacje 

między sobą oraz z pozostałymi 

darczyńcami i partnerami w dziedzinie 

rozwoju, między innymi z ekspertami 

w zakresie problematyki płci, 
przedstawicielami społeczeństwa 

obywatelskiego, w szczególności 
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prowadzić do wspólnego programowania 

Unii z jej państwami członkowskimi. 
lokalnych stowarzyszeń i organizacji 

zajmujących się prawami kobiet, oraz 

władz lokalnych i regionalnych. Takie 

konsultacje mogą prowadzić do wspólnego 

programowania Unii z jej państwami 

członkowskimi. 

 

Poprawka  33 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 10 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. Komisja określa wieloletnie 

indykatywne przydziały w ramach 

poszczególnych programów 

geograficznych, zgodnie z ogólnymi 

zasadami określonymi w niniejszym 

rozporządzeniu, na podstawie kryteriów 

ustanowionych w art. 3 ust. 2 i przy 

uwzględnieniu specyfiki poszczególnych 

programów, a oprócz niej także 

szczególnych trudności krajów lub 

regionów znajdujących się w sytuacji 

kryzysu, podatnych na zagrożenia, 

niestabilnych i podatnych na konflikty, 

klęski lub katastrofy. 

3. Komisja określa wieloletnie 

indykatywne przydziały w ramach 

poszczególnych programów 

geograficznych, zgodnie z ogólnymi 

zasadami określonymi w niniejszym 

rozporządzeniu, na podstawie kryteriów 

ustanowionych w art. 3 ust. 2 i przy 

uwzględnieniu specyfiki poszczególnych 

programów, a oprócz niej także 

szczególnych trudności grup społecznych, 

w szczególności kobiet, krajów lub 

regionów znajdujących się w sytuacji 

kryzysu, podatnych na zagrożenia, 

niestabilnych i podatnych na konflikty, 

klęski lub katastrofy. Należy wprowadzić 

specjalny przepis dotyczący stworzenia 

programu informowania i zwiększania 

świadomości na temat społeczno-

kulturowych aspektów płci, na rzecz 

wzmocnienia pozycji kobiet i zwalczania 

dyskryminacji ze względu na płeć. 

 

Poprawka  34 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 10 – ustęp 3 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 3a. Komisja powinna przyjąć 

rygorystyczne kryteria zgodności 

dotyczące przestrzegania praw 
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podstawowych, zwłaszcza praw kobiet, na 

etapie oceny i przydzielania środków 

przeznaczonych na współpracę i rozwój. 

 

Poprawka  35 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 11 – ustęp 1 – akapit pierwszy a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Dokumenty strategiczne określają 

strategię Unii Europejskiej w zakresie 

pomocy świadczonej przez nią na mocy 

niniejszego rozporządzenia na podstawie 

priorytetów Unii, sytuacji 

międzynarodowej i działań głównych 

partnerów. Są one spójne z ogólnym 

celem, założeniami, zakresem i zasadami 

niniejszego rozporządzenia, a na etapie 

opracowywania, wdrażania i oceny należy 

w nich brać pod uwagę w sposób 

przekrojowy zasady dotyczące 

uwzględniania aspektu płci 

i niedyskryminacji . 

 

 

Poprawka  36 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 11 – ustęp 1 – akapit trzeci b (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 W ramach zasad skuteczności pomocy UE 

dopilnowuje, aby strategie proponowane 

z myślą o osiągnięciu celów rozwoju nie 

doprowadziły do pogłębienia się 

istniejącej dyskryminacji w zakresie 

alokacji zasobów i propagowały 

zwalczanie wszelkiego rodzaju 

dyskryminacji oraz równość płci. 

Poprawka  37 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 11 – ustęp 2 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Dokumenty strategiczne mogą być 

poddawane przeglądowi śródokresowemu 

lub w razie konieczności przeglądowi ad 

hoc, które w stosownych przypadkach 

przeprowadza się zgodnie z zasadami 

i procedurami określonymi w umowach 

o partnerstwie i współpracy, zawartych 

z krajami i regionami partnerskimi. 

2. Dokumenty strategiczne mogą być 

poddawane przeglądowi śródokresowemu 

lub w razie konieczności przeglądowi ad 

hoc, które w stosownych przypadkach 

przeprowadza się zgodnie z zasadami 

i procedurami określonymi w umowach 

o partnerstwie i współpracy, zawartych 

z krajami i regionami partnerskimi. 

W ramach wspomnianych przeglądów 

należałoby uwzględnić aspekty płci 

i niedyskryminacji oraz przestrzegać 

segregowania informacji i danych ze 

względu na płeć. 

 

Poprawka  38 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 11 – ustęp 5 – akapit trzeci 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

W wieloletnich programach 

indykatywnych określa się priorytetowe 

obszary wybrane do finansowania przez 

Unię, szczegółowe cele, oczekiwane 

rezultaty oraz wskaźniki efektywności, 

a także indykatywny przydział środków 

finansowych, zarówno całkowity, jak i 

w podziale na priorytetowe dziedziny. 

W stosownych przypadkach może on być 

podany w formie zakresu lub część 

funduszy może być zachowana jako 

nierozdysponowana rezerwa. 

W wieloletnich programach 

indykatywnych określa się priorytetowe 

obszary wybrane do finansowania przez 

Unię, szczegółowe cele, oczekiwane 

rezultaty oraz wskaźniki efektywności, 

zgodne z segregowaniem informacji 

i danych ze względu na płeć, a także 

indykatywny przydział środków 

finansowych, zarówno całkowity, jak i 

w podziale na priorytetowe dziedziny. 

W stosownych przypadkach może on być 

podany w formie zakresu lub część 

funduszy może być zachowana jako 

nierozdysponowana rezerwa. 

 

Poprawka  39 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 11 – ustęp 5 – akapit piąty 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Zgodnie z zasadą wzajemnej Zgodnie z zasadą wzajemnej 



 

AD\911649PL.doc 21/32 PE489.607v02-00 

 PL 

odpowiedzialności w realizacji i osiąganiu 

uzgodnionych celów, między innymi 

odnoszących się do dobrych rządów, 

demokracji i poszanowania praw 

człowieka oraz praworządności, 

indykatywne przydziały mogą zostać 

zwiększone lub zmniejszone zwłaszcza ze 

względu na szczególne potrzeby, np. 

związane z sytuacją kryzysową, 

pokryzysową lub niestabilności albo 

w przypadku uzyskania wyjątkowo 

dobrych lub niezadowalających wyników. 

odpowiedzialności w realizacji i osiąganiu 

uzgodnionych celów, między innymi 

odnoszących się do dobrych rządów, 

demokracji, praworządności, 

poszanowania praw człowieka 

i podstawowych wolności, praw kobiet 
oraz zasad równości płci 

i niedyskryminacji, indykatywne 

przydziały mogą zostać zwiększone lub 

zmniejszone zwłaszcza ze względu na 

szczególne potrzeby, np. związane 

z sytuacją kryzysową, pokryzysową lub 

niestabilności albo w przypadku uzyskania 

wyjątkowo dobrych lub niezadowalających 

wyników, z uwzględnieniem aspektu płci. 

 

 

Poprawka  40 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 12 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Przy opracowywaniu dokumentów 

programowych dla krajów znajdujących się 

w sytuacji kryzysowej, pokryzysowej lub 

niestabilności bierze się należycie pod 

uwagę ich podatność na zagrożenia 

i szczególne potrzeby oraz okoliczności 

panujące w danych krajach lub regionach.  

1. Przy opracowywaniu dokumentów 

programowych dla krajów znajdujących się 

w sytuacji kryzysowej, pokryzysowej lub 

niestabilności bierze się należycie pod 

uwagę podatność poszczególnych grup 

społecznych na zagrożenia, szczególne 

potrzeby kobiet oraz okoliczności panujące 

w danych krajach lub regionach.  

Odpowiednią uwagę zwraca się na kwestię 

zapobiegania konfliktom, budowanie 

państwa i pokoju, działania związane 

z pojednaniem i odbudowę po zakończeniu 

konfliktu. 

Odpowiednią uwagę zwraca się na kwestię 

zapobiegania konfliktom, budowanie 

państwa i pokoju, działania związane 

z pojednaniem i odbudowę po zakończeniu 

konfliktu. 

Jeżeli kraje partnerskie lub grupy krajów 

partnerskich są bezpośrednio 

zaangażowane w sytuację kryzysową, 

pokryzysową lub niestabilności albo nią 

dotknięte, szczególny nacisk kładzie się na 

lepszą koordynację działań w zakresie 

pomocy, odbudowy i rozwoju, by wspierać 

je w przejściu od sytuacji nadzwyczajnej 

do fazy rozwoju. W programach dla krajów 

Jeżeli kraje partnerskie lub grupy krajów 

partnerskich są bezpośrednio 

zaangażowane w sytuację kryzysową, 

pokryzysową lub niestabilności albo nią 

dotknięte, szczególny nacisk kładzie się na 

lepszą koordynację działań w zakresie 

pomocy, odbudowy i rozwoju, by wspierać 

je w przejściu od sytuacji nadzwyczajnej 

do fazy rozwoju. W programach dla krajów 
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i regionów znajdujących się w sytuacji 

niestabilności lub regularnie nawiedzanych 

przez klęski żywiołowe przewiduje się 

działania mające na celu osiągnięcie stanu 

gotowości na wypadek klęski żywiołowej 

i zapobieganie klęskom oraz zarządzanie 

ich skutkami. 

i regionów znajdujących się w sytuacji 

niestabilności lub regularnie nawiedzanych 

przez klęski żywiołowe przewiduje się 

działania mające na celu osiągnięcie stanu 

gotowości na wypadek klęski żywiołowej 

i zapobieganie klęskom oraz zarządzanie 

ich skutkami. Szczególną uwagę należy 

poświęcić kobietom, które często 

najbardziej cierpią w sytuacjach 

związanych z kryzysem. 

 

Poprawka  41 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 12 – ustęp 1 – akapit pierwszy a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Podstawową sprawą jest uwzględnienie 

przy opracowywaniu dokumentów 

programowych dla krajów znajdujących 

się w sytuacji kryzysowej, pokryzysowej 

lub niestabilności konsekwencji 

opracowania tych dokumentów dla 

sytuacji kobiet i dziewcząt, ponieważ są 

one głównymi ofiarami nadużyć 

i przestępstw, takich jak przemoc 

seksualna i brutalne traktowanie w celach 

seksualnych. 

 

Poprawka  42 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 12 – ustęp 1 – akapit drugi 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Odpowiednią uwagę zwraca się na kwestię 

zapobiegania konfliktom, budowanie 

państwa i pokoju, działania związane 

z pojednaniem i odbudowę po zakończeniu 

konfliktu. 

Odpowiednią uwagę zwraca się na kwestię 

zapobiegania konfliktom, budowanie 

państwa i pokoju, działania związane 

z pojednaniem i odbudowę po zakończeniu 

konfliktu. Zasadniczą sprawą jest zatem 

włączenie kobiet na równi z mężczyznami 

do udziału w negocjacjach i inicjatywach 

mających na celu proces pokojowy, 

stabilizację oraz odbudowę państw 
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i instytucji. W związku z tym podstawowe 

znaczenie ma uzupełnienie obrazu kobiet 

jako bezbronnych ofiar o wizję kobiet jako 

wyraźnie różniącej się kategorii 

podmiotów społecznych, które dysponują 

zasobami i cennymi zdolnościami, mają 

własne priorytety i mogą wpływać na 

proces rozwiązywania konfliktów 

i kierować tym procesem. Ważne jest 

ponadto podkreślenie, że zrozumieniu roli 

kobiet w społeczeństwach powojennych 

oraz wkładu kobiet w powojenną 

odbudowę musi towarzyszyć przyjęcie 

całościowego podejścia opartego na 

promowaniu zasadniczej roli kształcenia 

we wzmacnianiu pozycji kobiet i dziewcząt 

w celu zwalczania stereotypów i zmiany 

sposobów myślenia. 

 

Poprawka  43 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 12 – ustęp 1 – akapit drugi a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Środki pomocy przedsiębrane na mocy 

niniejszego rozporządzenia muszą 

uwzględniać szczególne cechy sytuacji 

kryzysowych, w których występują 

poważne braki w zakresie podstawowych 

wolności, w których bezpieczeństwo 

ludzkie jest najbardziej zagrożone lub 

w których organizacje praw człowieka 

i obrońcy praw człowieka działają 

w najtrudniejszych warunkach. 

Szczególną uwagę należy zwracać na 

sytuacje konfliktowe, w których kobiety 

mogą paść ofiarami przemocy fizycznej 

i psychicznej. 

 

Poprawka  44 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 12 – ustęp 2 – akapit pierwszy 



 

PE489.607v02-00 24/32 AD\911649PL.doc 

PL 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

W sytuacjach kryzysowych, 

pokryzysowych i niestabilności lub 

zagrożeń dla demokracji, praworządności, 

praw człowieka i podstawowych wolności, 

wymagających szybkiej reakcji ze strony 

Unii, można zastosować procedurę 

nadzwyczajną, przewidzianą w art. 15 

ust. 4 wspólnego rozporządzenia 

wykonawczego, w celu zmiany 

dokumentu, o którym mowa w art. 11, po 

przeprowadzeniu przeglądu ad hoc strategii 

współpracy kraju lub regionu. 

W sytuacjach kryzysowych, 

pokryzysowych i niestabilności lub 

zagrożeń dla demokracji, praworządności, 

praw człowieka, podstawowych wolności 

i praw kobiet, wymagających szybkiej 

reakcji ze strony Unii, można zastosować 

procedurę nadzwyczajną, przewidzianą 

w art. 15 ust. 4 wspólnego rozporządzenia 

wykonawczego, w celu zmiany 

dokumentu, o którym mowa w art. 11, po 

przeprowadzeniu przeglądu ad hoc strategii 

współpracy kraju lub regionu. 

 

Poprawka  45 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 20 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. Zgodnie z art. 13 ust. 2 rozporządzenia 

ustanawiającego program „Erasmus dla 

wszystkich”, w celu promowania 

międzynarodowego wymiaru kształcenia 

wyższego orientacyjna kwota 1 812,1 mln 

EUR z różnych zewnętrznych 

instrumentów (Instrument Finansowania 

Współpracy na rzecz Rozwoju, Europejski 

Instrument Sąsiedztwa, Instrument Pomocy 

Przedakcesyjnej, Instrument Partnerstwa 

i Europejski Fundusz Rozwoju) zostanie 

przeznaczona na finansowanie działań na 

rzecz mobilności w dziedzinie kształcenia 

do państw spoza UE i z nich oraz na 

działania w zakresie współpracy oraz 

dialogu politycznego 

z władzami/instytucjami/organizacjami 

z tych państw. Postanowienia 

rozporządzenia ustanawiającego program 

„Erasmus dla wszystkich” będą miały 

zastosowanie do wykorzystania tych 

funduszy. 

3. Zgodnie z art. 13 ust. 2 rozporządzenia 

ustanawiającego program „Erasmus dla 

wszystkich”, w celu promowania 

międzynarodowego wymiaru kształcenia 

wyższego orientacyjna kwota 1 812,1 mln 

EUR z różnych zewnętrznych 

instrumentów (Instrument Finansowania 

Współpracy na rzecz Rozwoju, Europejski 

Instrument Sąsiedztwa, Instrument Pomocy 

Przedakcesyjnej, Instrument Partnerstwa 

i Europejski Fundusz Rozwoju) zostanie 

przeznaczona na finansowanie działań na 

rzecz mobilności w dziedzinie kształcenia 

do państw spoza UE i z nich oraz na 

działania w zakresie współpracy oraz 

dialogu politycznego 

z władzami/instytucjami/organizacjami 

z tych państw. Postanowienia 

rozporządzenia ustanawiającego program 

„Erasmus dla wszystkich” będą miały 

zastosowanie do wykorzystania tych 

funduszy. 

Finansowanie zostanie udostępnione Finansowanie zostanie udostępnione 
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poprzez 2 wieloletnie alokacje 

pokrywające jedynie odpowiednio 

pierwsze 4 lata i pozostałe 3 lata. 

Finansowanie to odzwierciedlone będzie 

w wieloletnim programowaniu 

indykatywnym tych instrumentów zgodnie 

z określonymi potrzebami i priorytetami 

państw, których to dotyczy. Alokacje mogą 

podlegać zmianie w przypadku poważnych 

nieprzewidzianych okoliczności lub 

ważnych zmian politycznych, zgodnie 

z priorytetami UE dotyczącymi działań 

zewnętrznych. 

poprzez 2 wieloletnie alokacje 

pokrywające jedynie odpowiednio 

pierwsze 4 lata i pozostałe 3 lata. 

Finansowanie to odzwierciedlone będzie 

w wieloletnim programowaniu 

indykatywnym tych instrumentów zgodnie 

z określonymi potrzebami i priorytetami 

państw, których to dotyczy. Alokacje mogą 

podlegać zmianie w przypadku poważnych 

nieprzewidzianych okoliczności lub 

ważnych zmian politycznych, zgodnie 

z priorytetami UE dotyczącymi działań 

zewnętrznych. Szczególną uwagę należy 

zwrócić na podejście uwzględniające 

kwestię równowagi płci wśród 

uczestników programu „Erasmus dla 

wszystkich”. 

 

Poprawka  46 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 20 – ustęp 3 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 3a. Nacisk kładzie się nie tylko na 

szkolnictwo wyższe, lecz również na 

wyeliminowanie najpóźniej do 2015 r. 

nierównego podejścia do kwestii płci 

w ramach edukacji pierwszego i drugiego 

szczebla oraz edukacji wszystkich szczebli 

zgodnie z celem 3.A milenijnych celów 

rozwoju. 

 

Poprawka  47 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik IV – część B – ustęp 2 „Ameryka Łacińska” – litera a) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) zachęcanie do działań na rzecz spójności 

społecznej, w szczególności włączenia 

społecznego, godnej pracy 

i sprawiedliwości, równości płci 

i wzmocnienia pozycji kobiet; 

a) zachęcanie do działań na rzecz spójności 

społecznej, w szczególności włączenia 

społecznego, godnej pracy 

i sprawiedliwości, równości płci 

i wzmocnienia pozycji kobiet, a także 

zwalczanie przemocy seksualnej, 
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przemocy ze względu na płeć oraz 

przemocy w bliskich związkach; 

 

Poprawka  48 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik IV – część B – ustęp 3 „Azja” – litera i a) (nowa)  

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ia) wspieranie większej ochrony praw 

człowieka, a także zwalczanie 

dyskryminacji oraz przemocy seksualnej, 

przemocy ze względu na płeć i przemocy 

w bliskich związkach; 

 

Poprawka  49 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik IV – część B – ustęp 4 „Azja Środkowa” – litera a) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) wspieranie działań na rzecz reform 

konstytucyjnych oraz zbliżenia się do Unii 

pod względem przepisów ustawowych, 

administracyjnych i wykonawczych, 

również służących dalszej demokratyzacji 

i budowaniu zorganizowanego 

społeczeństwa obywatelskiego, 

wspomaganiu praworządności prawa, 

dobrych rządów, podatków, oraz 

umacnianiu krajowych instytucji 

i organów, takich jak organy wyborcze, 

parlamenty, a także działanie na rzecz 

reformy administracji publicznej oraz 

zarządzania finansami publicznymi; 

a) wspieranie działań na rzecz reform 

konstytucyjnych oraz zbliżenia się do Unii 

pod względem przepisów ustawowych, 

administracyjnych i wykonawczych, 

również służących dalszej demokratyzacji 

i budowaniu zorganizowanego 

społeczeństwa obywatelskiego, 

wspomaganiu praworządności prawa, 

dobrych rządów, podatków, oraz 

umacnianiu krajowych instytucji 

i organów, takich jak organy wyborcze, 

parlamenty, a także działanie na rzecz 

reformy administracji publicznej 

i wymiaru sprawiedliwości oraz 

zarządzania finansami publicznymi; 

Poprawka  50 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik IV – część B – ustęp 4 „Azja Środkowa” – litera b) 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) wspieranie zrównoważonego wzrostu 

gospodarczego sprzyjającego włączeniu 

społecznemu, rozwiązywanie problemów 

społecznych i regionalnych nierówności 

oraz wspieranie polityki w takich 

dziedzinach jak: edukacja, badania 

naukowe, innowacje i technologie, 

zdrowie, godna praca, zrównoważona 

energia, rolnictwo i rozwój obszarów 

wiejskich, wspieranie MŚP przy 

równoczesnym stymulowaniu rozwoju 

gospodarki rynkowej, handlu i inwestycji, 

w tym reform regulacyjnych, oraz 

udzielanie poparcia w przystępowaniu do 

WTO; 

b) wspieranie zrównoważonego wzrostu 

gospodarczego sprzyjającego włączeniu 

społecznemu, rozwiązywanie problemów 

społecznych i regionalnych nierówności 

oraz wspieranie polityki w takich 

dziedzinach jak: edukacja, badania 

naukowe, innowacje i technologie, 

zdrowie, godna praca, tworzenie 

niezależnych związków zawodowych, 
zrównoważona energia, rolnictwo i rozwój 

obszarów wiejskich, wspieranie MŚP przy 

równoczesnym stymulowaniu rozwoju 

gospodarki rynkowej, handlu i inwestycji, 

w tym reform regulacyjnych, oraz 

udzielanie poparcia w przystępowaniu do 

WTO; 

 

Poprawka  51 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik IV – część B – ustęp 4 „Azja Środkowa” – litera c) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) wspieranie skutecznej ochrony granic 

oraz współpracy transgranicznej w celu 

działania na rzecz trwałego rozwoju 

gospodarczego, społecznego i w dziedzinie 

środowiska w regionach przygranicznych; 

w kontekście powiązania bezpieczeństwa 

z rozwojem – zwalczanie przestępczości 

zorganizowanej i wszelkich form 

nielegalnego handlu, w tym zwalczanie 

produkcji i zażywania narkotyków, jak 

również jego negatywnych skutków, w tym 

HIV/AIDS; 

c) wspieranie skutecznej ochrony granic 

oraz współpracy transgranicznej w celu 

działania na rzecz trwałego rozwoju 

gospodarczego, społecznego i w dziedzinie 

środowiska w regionach przygranicznych; 

w kontekście powiązania bezpieczeństwa 

z rozwojem – zwalczanie przestępczości 

zorganizowanej i wszelkich form 

nielegalnego handlu, zwłaszcza handlu 

kobietami, oraz zwalczanie produkcji 

i zażywania narkotyków, jak również jego 

negatywnych skutków, w tym HIV/AIDS; 

 

Poprawka  52 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik IV – część B – ustęp 4 „Azja Środkowa” – litera d a) (nowa) 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 da) opracowanie polityki rozwojowej 

odnoszącej się do wyzwań 

demograficznych, która pozwoliłaby 

zniwelować coraz większy brak równości 

płci skutkujący przychylniejszym 

traktowaniem mężczyzn niż kobiet, a także 

rozwiązać problem prenatalnego wyboru 

płci dziecka, aborcji ze względu na płeć 

i dzieciobójstwa w celu posiadania 

potomstwa płci męskiej; 

 

 

Poprawka  53 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik V – część A – „Środowisko i zmiana klimatu” – litera d a) (nowa) 
 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 da) łagodzenie skutków zmiany klimatu 

dla kobiet oraz zwiększenie roli kobiet 

w walce ze zmianą klimatu, działania 

mające na celu udzielenie krajom 

rozwijającym się pomocy w uwzględnianiu 

aspektu płci w kontekście zmiany klimatu 

i polityki ochrony środowiska, 

w szczególności w ramach strategii 

dotyczących klęsk żywiołowych, które 

dotykają te kraje nieproporcjonalnie 

częściej niż inne, dostępu do szkolenia 

dotyczącego zagadnień ochrony 

środowiska, zwiększenia udziału kobiet 

i organizacji kobiecych w opracowywaniu 

polityki związanej z ochroną środowiska 

i zmianą klimatu; 

 

Poprawka  54 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik V – część A – ustęp 2 „Środowisko i zmiana klimatu” – litera c) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) działanie na rzecz wprowadzania 

w życie inicjatyw unijnych oraz 

c) działanie na rzecz wprowadzania 

w życie inicjatyw unijnych oraz 
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zobowiązań uzgodnionych na poziomie 

międzynarodowym i regionalnym lub 

zobowiązań o charakterze 

transgranicznym, w szczególności 

w dziedzinie zmiany klimatu, poprzez 

wspieranie strategii na rzecz osiągania 

odporności na zmianę klimatu, szczególnie 

strategii adaptacyjnych obejmujących 

dodatkowe korzyści dla różnorodności 

biologicznej, różnorodności biologicznej 

i usług ekosystemowych, gospodarowania 

lasami, w szczególności poprzez FLEGT, 

pustynnienia, zintegrowanego zarządzania 

zasobami wodnymi, gospodarowania 

zasobami naturalnymi, należytego 

gospodarowania substancjami 

chemicznymi i odpadami, efektywnego 

użytkowania zasobów i gospodarki 

ekologicznej; 

zobowiązań uzgodnionych na poziomie 

międzynarodowym i regionalnym lub 

zobowiązań o charakterze 

transgranicznym, w szczególności 

w dziedzinie zmiany klimatu, poprzez 

wspieranie strategii na rzecz osiągania 

odporności na zmianę klimatu, szczególnie 

strategii adaptacyjnych obejmujących 

dodatkowe korzyści dla różnorodności 

biologicznej, różnorodności biologicznej 

i usług ekosystemowych, gospodarowania 

lasami, w szczególności poprzez FLEGT, 

pustynnienia, zintegrowanego zarządzania 

zasobami wodnymi, gospodarowania 

zasobami naturalnymi, należytego 

gospodarowania substancjami 

chemicznymi i odpadami, efektywnego 

użytkowania zasobów i gospodarki 

ekologicznej, z uwzględnieniem aspektu 

płci w celu propagowania udziału kobiet 

w opracowywaniu i wdrażaniu 

przedmiotowych strategii i w celu 

zapobieżenia nasileniu się dyskryminacji, 

której ofiarą padają kobiety, zwłaszcza 

w zakresie dostępu do zasobów 

i uczestnictwa w życiu politycznym; 

 

Poprawka  55 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik V – część A – ustęp 3 „Zrównoważona energia” – litera a) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) promowanie dostępu do bezpiecznych, 

przystępnych cenowo, czystych, 

zrównoważonych usług energetycznych 

jako kluczowego czynnika sprzyjającego 

likwidacji ubóstwa oraz włączeniu 

społecznemu, ze szczególnym naciskiem 

na wykorzystanie lokalnych źródeł energii; 

a) promowanie dostępu do bezpiecznych, 

przystępnych cenowo, czystych, 

zrównoważonych usług energetycznych 

dla wszystkich, ze zwróceniem uwagi na 

grupy dyskryminowane, w szczególności 

kobiety, jako kluczowego czynnika 

sprzyjającego likwidacji ubóstwa oraz 

włączeniu społecznemu, ze szczególnym 

naciskiem na wykorzystanie lokalnych 

źródeł energii; 
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Poprawka  56 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik V – ustęp A – „Rozwój społeczny” – litera c) – podpunkt (i) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(i) wspieranie programów na poziomie 

krajowym, których celem jest promowanie 

wzmocnienia pozycji kobiet w życiu 

gospodarczym i społecznym oraz ich 

udziału w życiu politycznym; 

(i) wspieranie programów na poziomie 

krajowym, których celem jest zwalczanie 

przemocy wobec kobiet oraz promowanie 

wzmocnienia pozycji kobiet w życiu 

gospodarczym i społecznym oraz ich 

udziału w życiu politycznym; 

Poprawka  57 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik V – część A – ustęp 4 „Rozwój społeczny” – litera b) – podpunkt (i) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(i) wspieranie działań na rzecz osiągania 

wysokich poziomów produktywnego 

i godnego zatrudnienia, w szczególności 

racjonalnej polityki i strategii zatrudnienia 

oraz kształcenia zawodowego pod kątem 

zdolności do zatrudnienia dostosowanej do 

potrzeb i perspektyw rynku pracy, 

warunków pracy, między innymi 

w gospodarce nieformalnej, promowanie 

godnej pracy, polegające między innymi na 

zwalczaniu pracy dzieci i prowadzeniu 

dialogu społecznego, a także ułatwianie 

mobilności pracowników, przy 

jednoczesnym poszanowaniu praw 

migrantów; 

(i) wspieranie działań na rzecz osiągania 

wysokich poziomów produktywnego 

i godnego zatrudnienia, w szczególności 

racjonalnej polityki i strategii zatrudnienia 

oraz kształcenia zawodowego pod kątem 

zdolności do zatrudnienia dostosowanej do 

potrzeb i perspektyw rynku pracy, 

warunków pracy, między innymi 

w gospodarce nieformalnej, promowanie 

godnej pracy zarówno dla kobiet, jak 

i mężczyzn, polegające między innymi na 

zwalczaniu pracy dzieci i prowadzeniu 

dialogu społecznego, a także ułatwianie 

mobilności pracowników, przy 

jednoczesnym poszanowaniu praw 

migrantów; 

 

Poprawka  58 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik V – część A – ustęp 4 „Rozwój społeczny” – litera e a) (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 e a) Kobiety i dzieci 
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 (i) sprawienie, by kraje rozwijające się 

zwracały większą uwagę na formułowanie 

strategii politycznych korzystnych dla 

kobiet i dzieci, a także zwiększanie 

zdolności tych krajów do podejmowania 

działań w tym zakresie; 

 (ii) popieranie konkretnych strategii 

i działań dotyczących rozwiązania 

określonych problemów i wyzwań 

dotyczących kobiet i dzieci oraz 

uwzględnianie dobra kobiet i dzieci przy 

podejmowaniu wszelkich stosownych 

działań; 

 (iii) wykorzystywanie stanowiska 

Wspólnoty jako największego spośród 

instytucji międzynarodowych darczyńcy 

oficjalnej pomocy rozwojowej do 

skłaniania darczyńców wielostronnych do 

tego, by domagali się opracowywania 

strategii politycznych mających na celu 

zwalczanie handlu kobietami i dziećmi 

oraz przemocy wobec kobiet i dzieci, 

wykorzystywania i pracy przymusowej 

oraz propagowanie roli, jaką kobiety 

i dzieci odgrywają w procesie rozwoju. 

 

Poprawka  59 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik V – ustęp A – „Migracja i azyl” – litera c) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) dążenie do maksymalizacji wpływu na 

rozwój zwiększonej regionalnej i globalnej 

mobilności ludzi, przy jednoczesnym 

promowaniu i zapewnianiu ochrony praw 

migrantów, poprzez pomoc 

w formułowaniu i realizacji racjonalnej 

regionalnej i krajowej polityki imigracyjnej 

i azylowej oraz włączanie wymiaru 

migracji do innych obszarów polityki 

regionalnej i krajowej; 

c) dążenie do maksymalizacji wpływu na 

rozwój zwiększonej regionalnej i globalnej 

mobilności ludzi, przy jednoczesnym 

promowaniu i zapewnianiu ochrony praw 

migrantów, z uwzględnieniem aspektu płci 

społeczno-kulturowej i sytuacji migrantek, 
poprzez pomoc w formułowaniu i realizacji 

racjonalnej regionalnej i krajowej polityki 

imigracyjnej i azylowej oraz włączanie 

wymiaru migracji do innych obszarów 

polityki regionalnej i krajowej; 
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